
НАПЪЛВАНЕ С ВЪЗДУХ
1. Поставете дюзата на конектора за напълване с въздух и закрепете помпата към вентила за напълване с въздух 
 напредмета, който трябва да се напомпа. Вж.фиг.(4).
 ЗАБЕЛЕЖКА: При напомпване на големи предмети като надуваеми лодки или големи въздушни дюшеци, 
 помпата се поставя директно в клапана за напълване с въздух за по-бързо напомпване. При напомпване на 
 малки въздушни дюшеци трябва да се използват съответните дюзи за малки клапани за напълване с въздух.
2. ВКЛЮЧВАНЕ: Натиснете „I”; ИЗКЛЮЧВАНЕ: Натиснете „0”. Вж.фиг.(5).

ИНСТРУКЦИИ
ПОСТАВЯНЕ ИЛИ СМЯНА НА БАТЕРИИ
1. Отворете капачето на отделението за батерии. Вж.фиг.(1).
2. Поставете 6-„C” алкални батерии (НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ В КОМПЛЕКТА), както е показано на илюстрацията от   
 вътрешната страна на отделението за батерии. Вж.фиг.(2).
3. Върнете капачето на отделението за батерии на мястото му. Вж.фиг.(3).
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ИЗПУСКАНЕ НА ВЪЗДУХА
1. Поставете дюзата на конектора за изпускане на въздух и закрепете помпата към клапана за напълване с въздух 
 на предмета,който трябва да се напомпа. Вж.фиг.(6).
 ЗАБЕЛЕЖКА: При напомпване на големи предмети като надуваеми лодки или големи въздушни дюшеци, 
 помпата се поставя директно в клапана за напълване с въздух за по-бързо напомпване. При напомпване на 
 малки въздушни дюшеци трябвада се използват съответните дюзи за малки клапани за напълване с въздух.
2. ВКЛЮЧВАНЕ: Натиснете „I”; ИЗКЛЮЧВАНЕ: Натиснете „0”. Вж.фиг.(5).

ПРОЧЕТЕТЕ И СЛЕДВАЙТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ, ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ТОЗИ ПРОДУКТ

INTEX® РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Електрическа въздушна помпа за бързо напълване
Модел AP638; 6C плоски батерии размер; 4.5 V       

ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ:
1. Помпа
2. Прекъсвач
3. Капак на отделение за  
 батерии
4. Спусък и клипс
5. Конектор за напълване с 
 въздух
6. Конектор за изпускане на 
 въздуха
7. Дюзи

ИНСТРУКЦИИ
ОБЩИ
• Този продукт работи с шест (6) сменяеми батерии размер C (не са включени в комплекта).
• За максимална мощност използвайте алкални батерии. Изваждайте батериите от продукти, които не се  
 използват дълго време.
• Не смесвайте нови и стари батерии. Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод - цинкови) или   
 презареждаеми (никел - кадмиеви) батерии.
• Изхвърляйте използваните батерии по подходящия начин.
• Пазете помпата от топлината или пряката слънчева светлина.
• Няма специфични изисквания за поддръжка на въздушната помпа.
• Винаги закупувайте правилния размер и вид батерии, най-подходящи за целевата употреба.
• Сменяйте всички батерии от даден комплект едновременно.
• Почиствайте клемите на батериите и на устройството, преди да поставяте батериите.
• Уверете се, че батериите са поставени правилно по отношение на полярността (+ и -).
• Ако протекла течност от батерията (електролит) влезе в контакт с кожата, незабавно изплакнете със   
 сапун и вода или я неутрализирайте с оцет или лимонов сок. В случай на контакт с очите, незабавно   
 изплакнете обилно с вода в продължение на 10 минути и потърсете медицинска помощ.
• Прибирайте помпата и дюзите в опаковката, когато не я използвате. Съхранявайте продукта на закрито,
  когато не го използвате.

НАИМЕНОВАНИЕ НА ЧАСТИТЕ
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• Да се използва само от възрастни.
• Не потапяйте помпата във вода и не я излагайте на въздействие на дъжд или вода.
• Не насочвайте въздушния поток към лицето или тялото.
• Не закривайте вентилационните отвори или отворените източници.
• Не слагайте нищо в конекторите за напълване с въздух или за изпускане на въздуха.
• Не оставяйте помпата да работи по-дълго от 10 минути. Изключете я и я оставете даизстине за 5 минути.
• Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, сензорни или умствени 
 способности, или пък от такива с недостатъчен опит и познания, освен ако не са наблюдавани или инструктирани с оглед   
 на употребата на уреда от лице, което носи отговорност за тяхната безопасност.
• Децата трябва да бъдат надзиравани, за да се гарантира, че не си играят с уреда.
• Не изхвърляйте батериите с обикновените боклуци, битовите отпадъци или близо до огън, тъй като батерията може да 
 протече или да експлодира. Винаги изхвърляйте батериите в съответствие с местните закони и регулации.
• Продуктът следва да бъде доставен само и единствено в SELV. 
• Никога не презареждайте непрезареждаеми батерии.
•  Не свързвайте на късо клемите на батерията или презареждаемата батерия.
СПАЗВАЙТЕ ТЕЗИ ПРАВИЛА И ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ, ЗА ДА ПРЕДОТВРАТИТЕ ПОВРЕДИ, ТОКОВ УДАР, ИЗГАРЯНИЯ ИЛИ ДРУГИ ТРАВМИ.

      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА: Рисунките служат само за илюстрация и може да не съвпадат с актуалния продукт. Не е спазен мащабът.

Фиг.(6):ПОСТАВЯНЕ НА ДЮЗАТА

Фиг.(5):ПРЕКЪСВАЧ
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Фиг.(4):ПОСТАВЯНЕ НА ДЮЗАТА

Фиг.(5):ПРЕКЪСВАЧИЛИ
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